
Fourth, of the United Kirigdom of Great 'Britain and laume Quatre, Roi du R.oyaume-Uni .de la 'Grande-
Ireland, King,' Defender'of the' Faith, and in the'year Bretagne ed'rande, 'Défenseur' de' la Foi, et: en.of Our Lord one thousand eigbt hundred and .thirty l'nne det "otrleger i-utcn-rneqar

*fonr, a. certain ..Bill, intituled, ." An Act to incorporate il:'fut passé un~ certain: Bill, :intitulé. ":Acte.pour incor-'
"'the, College of BSIe. .Bnne de la 'PocaièŽre, in the Dis- parer 'le Collège de Sainte. .nne de la Pocaière, .dans

" trict of Quebec,"wus passed by the Legislative Couîn- le District de Quibec,". par le. Conseil Législatif .et la .'

cil and Assembly of .this Province ;'.and.'whereas the 'Chambre d'Assembiéede cette Province ;"et .vû que le
said Bill, in the said Session thereof; on the eighteenth dit Bill, dans. le' dit Parlement Provincial, dans la
day of.March, in thé year aforeuaid, *was' presented to' meine Session 'd'icelui,'.le. dix-huiième jour 'de Mars,
'me, the said J.'fatthero Lor:d .Bylmer,.thlen Adminis- 'en l'année susdite, fut présenté .A rnoi,.le:dit :MatthewI
tering His Majestys 'Government.within this Province, Lord .Jylmer, étant a:lors Gouverneur en Chef, adminis-
for Hlis'Majesty's Assent, and was thlen by. me reserved' trant le Gouvernement di1 Sa Majesté 'dans la dite Pro-
for the signification of: His Majesty's Pleasure thereon ; vmnce,.pourlJa Sanction de Sa Majesté, et fut alors par
and wvhereas .the said -BilIlihas been laid 'before His . moi réservé pour la signif4cation 'du Plaisir .de. Sa' Ma-
Majesty, 'and His'Majesty, by . and with.the advice of jesté sur icelui: et'.atteqdu que.le dit Bill a été mis
His Council, 'on the fifteenth day of August, 'one thou- devant Sa dite Majesté ea .Conseil, et qu'il a- plu à Sa.
sand 'eight'bundred and thirty four, wvas· pleased to as- Majesté par et de l'avis, de Son' Conseil, le'equinzième
sent to the.said BilI ; and pursuant to His Pleasure 'in jour d'Août, en dernier passé, .de 'sanctioncer le. dit
th(is 'behaf, 'the said Bill was 'confirmed, ,ratified~ andl Bil ;" et conformément:au .Plaiir Royal..de Sa dite
finally enacted. THEREFORSE' in pursuance o!.the Sta-' Majesté.à l'égard d'icelui, le dit :Bill a été. alors con-
tute in much 'case'made'and provided, by this Proclama- firmîé, ratifieé- et .finalement'passé en. loi. EN CONSE-
tion, I. do signify, publish 'and .make, known, that the' QUENcE en obéissance au Statut fait et p ourvu en.pareil
said.Bill bath been as'aforesaid laid. beforefHis Majesty 'cas, par cette Proclamation, je signifie, publie et fais à
in Council, and.that His Maet ht ee lasdt savoir que le dit Bill a. été comme susdit,' mis devant Sa''
assent to the samne.' Ijtyatbenpaedo dite Majesté en Conseil, et qu'il a plu à adtfajesté

I ' . ~~~de le 'sanctionner.'" .àSdie1

And of thePremises, I do hereby, in His Majesty's Et des prémisses, par la présente, au nom de Sa Ma-
name,' require and command ail Judges, Justices, Ofii- josté je:requieru et commande 'tous Juges, Officiers de
cers'and'Ministers'of Justice, and other. 'lis Majesty's Justice, et Ministres de Justice,' et; tous autres' 'loyaux
lovingmsubjects, and ail persons whomisoever, whom the Sujets de lNyajesté, et toutes personnes.quelconques, que'
vsm may concern, to take notice and govern themsel- les présentes peuvent concerner,' d'en prendre con'naiu-

Given under nmy Hand and Seal at Arms,.at ' Doriné 'sou. mon Seing et 'le Scea.u de mes
the Castle of Saint Lewis, in. the City of 'Armes, au Chateau Saint Louis; dans la
Quebec, tho seventh .a day of January, one .Cité de Québec, le septième jour de Janvier,
thousand eight hundred anmd thirty.five, snd ,mil-huit-cent-trente-cing, etl dans, la cin
in the fifth year of.His Majesty's Reign. quième annéedu Règne de Sa Majesté.

By His Excellency's Command, 'De par Son Excellence.'
D. D LD. DALY,

Secretary of tho Province. ' . 'Secrétaire Provincial "'' '

'Province cf '.~.Provinëe du ~~'.L ''''' ~
Loter CJanada AYLME Bas-Canada. tt ''AYICMER.' '

By His Excellency the Right Honorable fattheto:Lord De par-Son Excellence le Très-Honorable 'Jlfathewo
.dylmer, Knight Commander of the Most Honora- Lord .dylner, Chevalier Conimandeur 'du 'Très-

ble M ilitary Order. of thel Ba.th, Captain General Honorable Ordre'Militaire du Bain, Capitaine Gé-
and Governor in Chief in and over the Provinices of néral et Gouverneurl en Chef dans 'et suriles -Pro-
Lowver Canada and Upper ,Canada, Vice Admirai vinces du Bas-Canada, et Hau t-Canada, ice-
cf the marne,' &èc.&c. &c. ' 'Amiral en icelles, &c. &c. &c.'

APROCLAMATION. ' '~PROCLAM ATION. "

"~KHER EAS in the Session of thie Provincial Par-. TTENDU que dans ladiession du Parlement
'V liament of 'LowoerCanada, held in the fourth t .Provincial du Bas-Canada, tentue ans 'la 'qua

year.of 'the Rteigrnof Hlis pr-esent MV aiesty William 'tlîe trième ené dui"Règne de Sa Majésté'Guillauniea
Fourth' of the'.Urnted Kingdorn :of Great Britain ànd trè, RiiMu oyame-Uni'dé' la GrandeB 'nee

Ireland,' Kipg Defender:'of the Faith, andi iitheéei fdIleëDfnëie àFi te aré eNt
Our' Lord one thousand eight hundred tit a oYa deiglner,fnsitunr e qi et laané déNore
cërtain Bill, intifüuledi' ,' An' Act to authorize the establish- ' Bill intitulé" 'åtiòir atoilseg~étabisient

"Tnent of'CMutual Fiee InsuraùdeCormpniës;" was ps"s', dêCorúgnie'assrimc'Muillcnt'Wl Feu "
sed bythe LegislätivetCouncil'înd Aééerahl ofthis Proö "par léëConseil Léisiátif êt la Chaiùb/ä 'dä umbéde
vince ;'and 'ahérèas" the' said:Billdinh" teàdìSéin "cette Rioi eyû"m kiil'd úla'difé'Se'
thiereof, 'oöd'hè fèighteith'dayf árli iftiei'yaR" si il Wdifl S omnn i'éS ioaiéliii,
foï·esaid,ä prsetd% eiLttêû ðdJlmér, le dix-hitiiêejoiizr dWe r ~ ani "ussdite,7 fut
then' Adnihiter'isliMaet's Governrnûéntiwihin tho 'p'rdsenté à no[ ledit'Mahe' ô liner,étaitw alors

i sáid Province, for HÍisMajests Aset, añdaas t1henby Gouverneur ern Chef, adómi6 is fant i e'Go'ùaernéit de
rne reserved for the significatriof 'His' Majestys"Pleàa , Sa Majesté, dans la dite ;Province pour It Sanction de"
sure thereo ; <and wheread tlìNaid' 'Bill has 'been ld Sa'Majesté,et fut alors'jar mãoi;'réservé pourlasigni~
before "His Majesty'aid 'His liMajeàty, by ,andth.the ficaióà at'Pla isir'de San'Majsté'.ùr'icelui ; et 'attènud.


